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WALL SECURITY
ZLICOWANE DRZWI ANTYWŁAMANIOWE        WALL FLUSH SECURITY DOOR
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WSZECHSTRONNE JAK KAŻDE DRZWI DIERRE, ALE MOCNE JAK ŚCIANA. WALL SECURITY 

SPROSTAJĄ KAŻDEMU ZADANIU. NIEZAWODNOŚĆ DRZWI ANTYWŁAMANIOWYCH, ELE-

GANCJA NIEWIDOCZNYCH ZAWIASÓW, MOŻLIWOŚĆ OTWARCIA NA 1800 I MOŻLIWOŚĆ 

PRZYSTOSOWANIA DO WSZYSTKICH SYSTEMÓW BEZPIECZEŃSTWA. WALL SECURITY: 

STALOWA ŚCIANA WEWNĄTRZ, STYL TWOJEGO DOMU NA ZEWNĄTRZ.

Flexible as any Dierre door but as strong as a wall. Wall Security can be asked anything. 

The reliability of a security door, the elegance of hidden hinges, the 1800  wide ope-

ning and adaptability to all security closure systems. Wall Security: a steel wall inside, 

your home style outside.
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NIEWIDOCZNE ZAWIASY
Fully hidden hinges

1

4

IDEALNIE PŁASKIE
Perfectly flat

SREBRNO-SZARE USZCZELKI W KOLORZE 
LAKIEROWANEJ STALI
Silver grey varnished steel finishing seals

PROFIL Z ANODYZOWANEGO ALUMINIUM 
W KOLORZE SREBRNYM
Profile in silver
anodized aluminium

2

3

CZARNA ESTETYCZNA USZCZELKA
Black aesthetic seal

5
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DRZWI WALL SECURITY BI-ELETTRA DETECTOR (BED) Z ABS SUPERFLUX Z OKŁADZINĄ W KOLORZE HEBANU MO40

Wall Security Bi-Elettra Detector (BED) with abs superlux ebony M040 panelling
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TECHNOLOGIA, LINIOWE BEZPIECZEŃSTWO 
DLA IDEALNEJ HARMONII Z DOMOWYMI DRZWIAMI.
Technology, linear security for
the perfect harmony with the home door.

Jedyne w swoim rodzaju drzwi na świecie. Postęp technologiczny zaadaptował 
następujące trendy: bezpieczeństwo, prostota i funkcjonalność. Automatyczny i nowo-
czesny system elektroniczny kieruje Bi-Elettra Detectorem. Ten innowacyjny system 
bezpieczeństwa nie wymaga kluczy, a stała kontrola dostępu do domu jest możliwa 
dzięki mikrochipowi, który wysyła sygnał do drzwi. Unikalny kod – wybrany z miliardów 
możliwych kombinacji – powoduje, że żaden mikrochip nie może zostać powielony 
oraz umożliwia Bi-Elettra Detectorowi zidentyfikowanie każdego wejścia. Aby otworzyć 
Elettrę, należy z jedynie zbliżyć kartę magnetyczną, klucz elektroniczny w formie karty 
zawierający wbudowany mikrochip, do wyświetlacza. Door Pass, w kształcie pilota, 
może również być użyty jako klucz. On też, oprócz karty, aktywuje Bi-Elettra Detector.
Nowoczesna technologia sprawia, że Door Pass może wysyłać sygnał do drzwi: drzwi się 
otworzą, gdy staniemy blisko z kluczem w kieszeni. Jest to podobny sposób do elektro-
nicznego systemu pobierania opłat na autostradach. Wszystkimi elektronicznymi cecha-
mi systemu, takimi jak: zapamiętywanie nowych kluczy, umożliwianie lub zabranianie 
dostępu, blokowanie kluczy w przypadku zgubienia lub kradzieży, można kierować 
za pomocą systemu „Master Key”. W przypadku zidentyfikowania nieautoryzowanego 
klucza Bi-Elettra Detector zablokuje dostęp niechcianym użytkownikom. Co więcej, ten 
sam kod może być przypisany kilku drzwiom rozszerzając w ten sposób kontrolę nad 
drzwiami do biura, do drugiego domu etc., Zawsze bezpiecznie, zawsze wygodnie.

Unique in its kind. Technological innovation adapted following design trends.
Secure, simple and functional. An automatic and hi-tech electronic system governs 
Bi-Elettra Detector. No keys are required by this innovative security system and an acti-
ve control of accesses in the house is though enabled thanks to a microchip that sends 
a signal to the door. A unique code - chosen amongst millions of billions of possible 
combinations -  features each microchip which cannot be cloned and allows 
Bi-Elettra Detector to detect each single access. Keycard, the electronic key being a 
card having an incorporated microchip, must simply be drawn close to the display to 
open Elettra.
Door Pass, shaped as a remote control and that can be used as a key holder, 
also activates Bi-Elettra Detector in addition to the card option. 
A high tech system allows Door Pass to send a signal to the door: the door 
will open simply keeping it in one’s pocket and standing close to it. 
A similar concept to that of the electronic motorway toll payment system. 
All the electronic features of the system can be managed through the “master” key, 
such 
as memorising new keys, enabling or disabling the access, cancelling the keys in case 
of loss or theft.  In the event an unauthorized key is read, Bi-Elettra Detector would 
block 
the access to unwanted users. Furthermore the same code of an electronic key 
can be memorised on several doors thus extending the management of the office 
door, 
a second home, etc.. All with the utmost security and comfort.
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SYSTEMY OTWIERANIA       Opening systems

KARTA URZĄDZENIE KEY CONTROLKLUCZ JACK KEY DOOR PASS

Praktyczna i nieduża jak karta kredytowa,
automatycznie i szybko otworzy Bi-Elettrę.

Practical, credit card-sized, automatically 
and quickly opens Bi-Elettra.

Może zostać użyty zamiast karty magnetycznej. 
Praktyczny dzięki funkcji breloka.

Can be used as an alternative to KEY CARD, practical 
because it can be a functional key holder.

Elegancki i funkcjonalny jak kluczyk do samochodu, działa 
automatycznie lub tak jak zwykły klucz, w zależności od 
potrzeb.

Elegant and functional as a car key, works automatically 
or as any other key depending on the needs.

Zdalne, automatyczne otwieranie, wystarczy zbliżyć na 
metr od drzwi, aby je otworzyć.

Remote automatic opening, just draw a meter close
to the door for it to open.

WALL SECURITY 
BI-ELETTRA DETECTOR Z 
NOWĄ, MELAMINOWĄ, 
GRAFITOWO-SZARĄ PŁYCINĄ

Wall Security Bi-Elettra
Detector with new 
melaminico grafito gris 
internal panelling.
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OSŁONY       Escutcheons DETALE      Details 

OSŁONA BI-ELETTRA DETECTORA ZEW.
Bi-Elettra Detector external escutcheon

NIEWIDOCZNE ZAWIASY	
Hide-away hinge

COPRIFILO IN ALLUMINIO SATINATO
Satin aluminium covermould

RYGIEL ANTYWYWAŻENIOWY
Wrench-proof hook grip 

OSŁONA BI-ELETTRA DETEKTORA WEW.
Bi-Elettra Detector internal escutcheon

Model Detectora: ciekło-krystaliczny wyświetlacz umożliwia podgląd interaktywnego 
menu, dzięki, któremu można ustawić wiele funkcji.
Bi-Elettra Detector jest dostępny z funkcją włączania się światła przy otwieraniu 
drzwi: osłona wysyła strumień światła, który oświetlając próg, umożliwia wygodne 
wejście i wyjście nawet w przypadku małej ilości światła w pomieszczeniu.

Detector Model: the liquid crystal display allows viewing of the interactive 
menu through which many functions can be set. 
Bi-Elettra Detector is now available with the “courtesy light function”: the escutcheon 
produces a beam of light that, by lighting up the threshold, allows a comfortable 
entrance and exit even in case of a scarce presence of light within the house. 

bi
ele
ttra
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STYLOWE WYKOŃCZENIA      Stylish finishes PRZYCISK DZWONKA
“Buzzer” pushbutton

1

1

BIAŁY   White CZARNY   Black BRĄZOWY   Bronze

SREBRNY (standardowy)   Silver (Standard) MATOWY CHROM   Satin Chrome BŁYSZCZĄCY CHROM   Polished chrome

MOSIĄDZ   Brass MOSIADZ RESISTA   Resista brass
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SCHEMAT SKRZYDŁA       Drawing of the leaf PRZYKŁADY MONTAŻU       Installation examples
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1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odpychający rygiel
3 - potrójny automatyczny zamek z ręcznym zwolnieniem
      
1 -  4 hook fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Triple motorised lock with manual 
       release controlled by the cylinder + latch

1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odchylający rygiel
3 - potrójny automatyczny zamek z ręcznym zwolnieniem za   
      pomocą bębenka i zasuwy 

1 -  4 hook fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Triple motorised lock with manual 
       release controlled by the cylinder + latch

BI-ELETTRA DETECTORBI-ELETTRA DETECTOR BI-ELETTRA DOORPASS DETECTOR
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WYKONCZENIE TYNKIEM
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PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA       Single leaf technical diagram WYMIARY RAMY I RAMY POMOCNICZEJ       Frame and sub-frame dimensions

BI-ELETTRA DETECTOR

Dzięki swojej strukturze i solidnym zawiasom, drzwi Wall Security nadają się do montażu tam, gdzie zachodzi konieczność 
drzwi o dużych wymiarach. Drzwi o maksymalnej wysokości 2400 mm i maksymalnej szerokości 1200 mm mogą zostać wy-
produkowane tylko z dwoma zawiasami.
Thanks to its structure and to the substantial hinges, Wall Security is suitable to be fitted where large spaces have to be 
closed-in. Doors having 2400 mm as maximum height and 1200 mm as maximum width can be produced with 2 hinges only.

MAKSYMALNE WYMIARY DRZWI BI-ELETTRA WALL SECURITY  Max. production Bi-Elettra Wall Security
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RAMA 
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PRAWOSTRONNE SKRZYDŁO 

STRONA ZEWNĘTRZNA

WYMIARY DLA RAMY WALL SECURITY
+ RAMY POMOCNICZEJ WALL SECURITY

JAK OBLICZYĆ WYMIARY

SZEROKOŚĆ PRZEJŚCIA                  900

WYSOKOŚĆ PRZEJŚCIA                 2100

WYSOKOŚĆ OTWORU ŚCIANY     2170

SZEROKOŚĆ OTWORU ŚCIANY    1030

LUZ                                         10

LUZ                                         10

STRONA WEWNĘTRZNA

ODCINEK POZIOMY DRZWI BI-ELETTRA DETECTOR  Bi-Elettra Detector horizontal section

ODCINEK PIONOWY DRZWI BI-ELETTRA DETECTOR   Bi-Elettra Detector vertical section
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IZOLACJA AKUSTYCZNA OD 38 dB DO 42 dB ZGODNIE Z NORMĄ EN ISO 140/3 I EN ISO 717-1 

Sound insulation from 38 dB to 42 dB following EN ISO 140/3 and EN ISO 717-1

ODPORNOŚĆ NA OBCIĄŻENIE WIATREM DO KLASY C5 ZGODNIE Z NORMĄ UNI EN 12210

Resistance to wind load Up to class C5 following UNI EN 12210

DRZWI WALL SECURITY BED: CHARAKTERYSTYKA I WYDAJNOŚĆ      
Wall Security BED: features and performance       

IZOLACJA TERMICZNA OD 2,3 DO 1,2 W/m2 ZGODNIE Z NORMĄ EN ISO 100771

thermal insulation from 2.3 to 1.2 w/m2.k following en iso 100771

KLASA 3 ODPORNOŚCI NA WŁAMANIE ZGODNIE Z NORMĄ ENV 1627

break-in resistance class 3 following env 1627

PRZEPUSZCZALNOŚĆ POWIETRZA DO  KLASY 3 ZGODNIE Z NORMĄ UNI EN 12207

Air permeability Up to class 3 following UNI EN 12207

bi
ele
ttra



22 23

se
ntry
wallsecu
rity

IZOLACJA AKUSTYCZNA OD 38 dB DO 42 dB ZGODNIE Z NORMĄ EN ISO 140/3 I EN ISO 717-1 

Sound insulation from 38 dB to 42 dB following EN ISO 140/3 and EN ISO 717-1

ODPORNOŚĆ NA OBCIĄŻENIE WIATREM DO KLASY C5 ZGODNIE Z NORMĄ UNI EN 12210

Resistance to wind load Up to class C5 following UNI EN 12210

DRZWI WALL SECURITY BED: CHARAKTERYSTYKA I WYDAJNOŚĆ      
Wall Security BED: features and performance       

IZOLACJA TERMICZNA OD 2,3 DO 1,2 W/m2 ZGODNIE Z NORMĄ EN ISO 100771

thermal insulation from 2.3 to 1.2 w/m2.k following en iso 100771

KLASA 3 ODPORNOŚCI NA WŁAMANIE ZGODNIE Z NORMĄ ENV 1627

break-in resistance class 3 following env 1627

PRZEPUSZCZALNOŚĆ POWIETRZA DO  KLASY 3 ZGODNIE Z NORMĄ UNI EN 12207

Air permeability Up to class 3 following UNI EN 12207

bi
ele
ttra



24 25

se
nt
ry DRZWI WALL SECURITY SENTRY 1 (S1), KOLORYSTYKA IMITUJĄCA METAL

 Wall Security Sentry 1 (S1) imitation fabric metal line panelling 
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NAJBARDZIEJ ZAAWANSOWANE BEZPIECZEŃSTWO
The most advanced expression of security.

Praktyczna i wszechstronna linia Dierre Wall Security Sentry, zaprojektowana z myślą o 
bezpieczeństwie i spokoju, oraz wyposażona w zamkem z wkładką o podwyższonym 
bezpieczeństwie, to drzwi, które są idealną odpowiedzią na Państwa życzenia. Dzięki różnym 
możliwością indywidualnego dopasowania, drzwi Sentry przystosowują się do każdego otoc-
zenia, zawsze idealnie łącząc się z Państwa indywidualnym stylem.
Charakter, moc i siła, drzwi, które nie są zwykłym meblem, ale pierwszym znakiem 
wyróżniającym Państwa dom.
Drzwi Wall Security Sentry są dostępne w następujących wersjach:
• Sentry 1, z pojedynczym bębenkowym zamkiem,
• Sentry 4, z pojedynczym zamkiem i dwoma kluczami: wkładka bębenkowa o   
podwyższonym bezpieczeństwie w głównym zamku i wkładka bębenkowa w pomocni-
czym.Sentry Double, z pojedynczym zamkiem i dwoma kluczami: wkładka bębenkowa o 
podwyższonym bezpieczeństwie w głównym zamku i wkładka bębenkowa w pomocniczym.
Do każdej wkładki, na życzenie, dostępny Master Key Przechowywany w torebce oznaczonej 
czerwoną etykietą, „Master Key” jest praktyczny i wygodny dla tych wszystkich, którzy nie 
zdefiniowali, kiedy wymagane jest otwieranie i zamykanie drzwi (np. podczas prac budow-
lanych albo renowacji domu). Kiedy kupują Państwo dom, właścicielowi zostanie dostarczony 
klucz, który po włożeniu do wkładki zostanie uznany za jedyny i ostateczny. Od tego momen-
tu, będzie to jedyny klucz umożliwiający otworzenie drzwi.

Practical and versatile with the further security and peace of mind of the high security 
cylinder locking system, Dierre Wall Security Sentry is a line of doors able to become 
the perfect synthesis of your wishes. Thanks to the different customization options the Sentry 
doors adapt to any environment, always perfectly blending-in with your personal style. 
Character, power and strength, for the door not to be a simple furnishing item,
but also the first distinctive sign of your home. Wall Security Sentry is available 
in the following versions:
• Sentry 1, with a single cylinder lock. 
• Sentry 4, with a single lock and two keys: high security cylinder for the main one, cylinder 
for the service lock. 
• Sentry Double, with a single lock and two keys: high security double cylinder for the main 
one, cylinder for the service lock.
A master key on request per each cylinder. Contained in a bag marked by a red label, 
the master key is practical and convenient for all those not yet defined situations where 
opening and locking the door is required (for example during building works and renovation 
of the house). When purchasing the building, the owner will be delivered the final owner’s 
key that, once inserted in the cylinder, will be recognised as unique and final. From that mo-
ment onward it will be the only key enabled to open the door.

se
ntry
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SYSTEMY OTWIERANIA       Opening systems

KLUCZ JACK KEY KLUCZ CYLINDRYCZNY     Cylinder key

Klucz do wkładki New Power.

Key for New Power cylinder.

Chiave per cilindro New Power.

Key for New Power cylinder.

WKŁADKA BĘBENKOWA   Cylinder KLUCZ GŁÓWNY   Master key

Wkładka New Power klucz/gałka i klucz/klucz 

New Power cylinder key/knob and key/key.

DRZWI WALL SECURITY SENT-
RY (S1), LINIA METALOWA, 
PŁYCINA MIEDZIANA

Wall Security Sentry 1 (S1)
with Metal Line coppery 
panelling
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ODSŁONY       Escutcheons
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SENTRY 1

SENTRY 4

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona zewnętrzna
External side

Strona zewnętrzna
External side

Strona zewnętrzna
External side

Strona zewnętrzna
External side

SENTRY DOUBLE

DETALE      Details

SENTRY DOUBLE ZBLIŻENIE SKRZYDŁA      Leaf detail

SENTRY 1 SENTRY 4

RYGIEL ANTYWYWAŻENIOWY        Wrench-proof hook grip 

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona zewnętrzna
External side

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona zewnętrzna
External side
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STYLOWE WYKOŃCZENIA       Stylish finishes

BIAŁY   White

SREBRNY (STANDARDOWY)  Silver (Standard)

MOSIĄDZ    Brass

CZARNY   Black

MATOWY CHROM   Satin Chrome

MOSIĄDZ RESISTE   Resista brass

BŁYSZCZĄCY CHROM   Polished Chrome

BRĄZOWY   Bronze
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SCHEMAT SKRZYDŁA       Drawing of the leaf
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1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odchylajacy rygiel
3 - trójwkładkowy zamek

1 -  4 fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Triple cylinder lock 

1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odchylajacy rygiel
3 - potrójny zamek: 
      górna wkładka o wysokim poziomie 
      bezpieczeństwa, dolna pomocnicza
      wkładka

1 -  4 fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Triple lock with: high security upper cylinder; 
      lower service cylinder

1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odchylający rygiel
3 - potrójny zamek:  
      wkładka o podwójnym wysokim 
      stopniu bezpieczeństwa

1 -  4 fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Triple lock: double high security cylinder

SENTRY 1 SENTRY 4 SENTRY DOUBLE

PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA       Single leaf technical diagram
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ŚRUBA W KSZTAŁCIE LITERY U

ŚRUBA W KSZTAŁCIE LITERY U
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PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA       Single leaf technical diagram

ODCINEK POZIOMY DRZWI SENTRY   Sentry horizontal section

ODCINEK PIONOWY DRZWI SENTRY   Sentry vertical section
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WYMIARY RAMY POMOCNICZEJ       Frame and sub-frame dimensions

 SENTRY

Dzięki swojej strukturze i solidnym zawiasom, drzwi Wall Security nadają się do montażu tam, gdzie zachodzi konieczność 
drzwi o dużych wymiarach. Drzwi o maksymalnej wysokości 2400 mm i maksymalnej szerokości 1200 mm mogą zostać wy-
produkowane tylko z dwoma zawiasami.

Thanks to its structure and to the substantial hinges, Wall Security is suitable to be fitted where large spaces have to be closed-in.
Doors having 2400 mm as maximum height and 1200 mm as maximum width can be produced with 2 hinges only.

MAKSYMALNE WYNMIARY DRZWI  SENTRY WALL SECURITY   Max. production Sentry Wall Security
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PRAWOSTRONNE SKRZYDŁO 

E = MAKSYMALNE WEWNĘTRZNE WYMIARY

STRONA WEWNĘTRZNA

JAK OBLICZYĆ WYMIARY

SZEROKOŚĆ OTWORU ŚCIANY    1030

LUZ                                         10

SZEROKOŚĆ PRZEJŚCIA                  900

WYSOKOŚĆ OTWORU ŚCIANY     2170

LUZ                                         10

WYSOKOŚĆ PRZEJŚCIA                 2100
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hi
fi

DRZWI WALL SECURITY HI-FI (HF)  LAKIEROWANE RAL 8017
Wall Security HI-FI (HF) with panelling lacquered RAL 8017
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hi
fi

180° OTWARCIA, 360° FUNKCJONALNOŚCI.
180° opening, 360° functionality.

Drzwi Wall Security HI-FI charakteryzują się podwójnym bezpieczeństwem dzięki 
dwóm testowanym systemom zamykania w jednym zamku: podwójna łopatka lub 
bolec.
Ponad to, stalowa konstrukcja skrzydła zawiera specjalne pionowe wzmocnienia 
nadające niespotykaną wytrzymałość i sztywność całej strukturze.
Linia drzwi Wall Security HI-FI została zaprojektowana, aby dostarczyć Państwu spo-
kój, o którym zawsze marzyliście.
Ale bezpieczeństwo to nie wszystko. Styl i wzornictwo sprawiają, że nasze drzwi to 
prawdziwy element dekoracyjny dopasowujący się do każdego otoczenia. Drzwi Wall 
Security HI-FI gustownie łączą się z Państwa stylem, bez konieczności wyrzekania się 
maksymalnej wytrzymałości. 

Wall Security HI-FI represents a twofold security thanks to two tested closure systems
in a single lock: double bit or cylinder. 
Furthermore, the steel body leaf contains special vertical reinforcements to allow
the utmost strength and stiffness to the whole structure.
The Wall Security HI-FI line of doors are designed to provide you with all the peace of 
mind that you have always wished for. Security is not all though. Style and design makes 
them a true furnishing element, able to adapt to any environment. Wall Security HI-FI 
will tastefully match your choices, without ever denying maximum strength.
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SYSTEMY OTWIERANIA       Opening systems

KLUCZ JACK KEY KLUCZ CYLINDRYCZNE     Cylinder key

Klucz do wkładki New Power.
Key for New Power cylinder.

Klucz do wkładki New Power.

Key for New Power cylinder.

KLUCZ POD-KEY NEW COLORKEY

Chiave a scatto per serratura doppia mappa.

Flip-open key for double bit lock.

Chiave per serratura doppia mappa.

Key for double bit lock.

DRZWI WALL SECURITY HI-FI,
 GŁADKIE, LAKIEROWANE RAL 
6017 
 
Wall Security HI-FI
with smooth panelling
lacquered ral 6017
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ODSŁONY ZAMKÓW       Escutcheons

hi
fi

HI-FI

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona zewnętrzna
External side

Strona zewnętrzna
External side

DETALE     Details

ZAMEK      Lock detail PÓŁ OBROTOWA REGULACJA      Half turn adjustment

WKŁADKA BĘBENKOWA     Cylinder

Wkładka New Power klucz/gałka i klucz/klucz. 

New Power cylinder key/knob and key/key.
ZBLIŻENIE SKRZYDŁA      Leaf detail

RYGIEL ANTYWYWAŻENIOWY     Wrench-proof hook grip 
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STYLOWE WYKOŃCZENIA       Stylish finishes

BIAŁY   White

SREBRNY (STANDARDOWY)   Silver (Standard)

MOSIĄDZ   Brass

CZARNY    Black

MATOWY CHROM   Satin Chrome

MOSIĄDZ RESISTE   Resista brass

BRĄZOWY   Bronze

BŁYSZCZĄCY CHROM   Polished Chrome
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SCHEMAT SKRZYDŁA      Drawing of the leaf

hi
fi

1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odpychający rygiel
3 - potrójny zamek na klucz piórowy dwustronny +  
      dolna wkładka o podwyższonym stopniu bezpieczeństwa

1 -  4 fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Double bit Triple lock +  
      high security lower cylinder

HI-FI

PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA       Single leaf technical diagram

HI-FI

LIME

MARBLE REVEAL

AIR PROOF SEAL

PROFILE

SUBFRAME

ALUMINIUM GUARD

FRAME

SEAL

MARBLE FINISH

PLASTER FINISH

LIME

PLASTER (ADVISABLE)

SUBFRAME

SILICONE

WALL

BUILT-IN TIE

BUILT-IN TIE

U-BOLT

U-BOLT

ALUMINIUM GUARD

FRAME

 SEAL

AIR PROOF SEAL

EXTERNAL SIDE

INTERNAL SIDE

PROFIL

MARMUROWE WYKOŃCZENIE

WYKOŃCZENIE TYNKIEM

WAPNO
WARSTWA MARMURU

RAMA POMOCNICZA
USZCZELKA

ALUMINIOWA OSŁONA

ALUMINIOWA OSŁONA

RAMA

RAMA

USZCZELKA

USZCZELKA

ŚCIANA WAPNO

TYNK (ZALECANY)

RAMA POMOCNICZA

SILIKON

USZCZELKA

STRONA ZEWNĘTRZNA

EXTERNAL SIDE
STRONA ZEWNĘTRZNA

STRONA WEWNĘTRZNA

INTERNAL SIDE
STRONA WEWNĘTRZNA
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ŚRUBA W KSZTAŁCIE LITERY U
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PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA       Single leaf technical diagram

ODCINEK POZIOMY DRZWI  HI-FI   Hi-Fi horizontal section

ODCINEK PIONOWY  HI-FI   Hi-Fi vertical section
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SUBFRAME MAXIMUM DIMENSIONS
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WYMIARY RAMY I RAMY POMOCNICZEJ       Frame and sub-frame dimensions

HI-FI

Dzięki swojej strukturze i solidnym zawiasom, drzwi Wall Security nadają się do montażu tam, gdzie zachodzi konieczność 
drzwi o dużych wymiarach. Drzwi o maksymalnej wysokości 2400 mm i maksymalnej szerokości 1200 mm mogą zostać wy-
produkowane tylko z dwoma zawiasami.

Thanks to its structure and to the substantial hinges, Wall Security is suitable to be fitted where large spaces have to be 
closed-in. Doors having 2400 mm as maximum height and 1200 mm as maximum width can be produced with 2 hinges only.

MAKSYMALNE WYNMIARY DRZWI  HI-FI WALL SECURITY  Max. production Hi-Fi Wall Security

FRAME
SUBFRAME

F 
=

 M
A

XI
M

U
M

 IN
TE

RN
A

L 
D

IM
EN

SI
O

N
S

PA
SS

A
G

E 
H

EI
G

H
T

D
 =

 S
U

BF
RA

M
E 

M
A

XI
M

U
M

 D
IM

EN
SI

O
N

S

EXTERNAL SIDE

INTERNAL SIDE

C = SUBFRAME MAXIMUM DIMENSIONS

A = PASSAGE WIDTH

FRAME

SUBFRAME

E = MAXIMUM INTERNAL DIMENSIONS

DIMENSIONS FOR WALL SECURITY FRAME
+ WALL SECURITY SUBFRAME

HOW TO OBTAIN THE DIMENSIONS:
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E = MAKSYMALNE WEWNĘTRZNE WYMIARY

STRONA WEWNĘTRZNA

JAK OBLICZYĆ WYMIARY

SZEROKOŚĆ OTWORU ŚCIANY    1030

LUZ                                         10

SZEROKOŚĆ PRZEJŚCIA                  900

WYSOKOŚĆ OTWORU ŚCIANY     2170

LUZ                                         10

WYSOKOŚĆ PRZEJŚCIA                 2100
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at
DRZWI WALL SECURITY AT 3 DĄB BEJCOWANY NA WENGE Z DODATKAMI W KOLORZE MATOWEGO CHROMU

Wall Security AT 3 with wenge stained oak and satin chrome inserts 
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DYSKRETNA SIŁA
Never intrusive strength.

Dyskretne, minimalistyczne i otwarte na przystosowanie do indywidualnych potrzeb, 
drzwi Wall Security AT oznaczają pomysłowy projekt zdolny ochronić przed próbami 
włamania. 
Dzięki wyposażeniu w jeden z najbardziej tradycyjnych i efektywnych systemów, drzwi 
Wall Security AT chronią Państwa otoczenie.
Firma Dierre podwyższa poziom bezpieczeństwa dzięki odporności płyty chroniącej 
zamek, która jest odporna na wiercenie i włamanie. Wymienialny bloczek Mia 
umożliwia, w przypadku zgubienia, kradzieży, podejrzenia istnienia duplikatu kluczy, 
nieograniczone wymianę klucza bez konieczności wymiany całego zamka. Drzwi AT 
posiadające unikalny zamek na klucz piórowy dwustronny, są najbardziej klasycznymi 
pancernymi drzwiami.

Discrete, minimalist, open to endless personalization, Wall Security AT means clever design 
able to protect you from burglary attempts. Equipped with one of the most traditional 
and efficient closure systems, Wall Security AT protects your surroundings. 
Dierre increases the level of security, thanks to the strength of a steel drill and burglar proof 
plate that protects the lock from tampering attempts and thanks to the interchangeable 
Mia block that allows, in case of theft, loss or suspect duplication of the keys, endless 
replacements of the key without changing the whole lock. With its unique double bit lock AT 
is the most classic of Dierre armoured doors.

at
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SYSTEMY OTWIERANIA       Opening systems

KLUCZ POD-KEY NOWY COLORKEY

Składany klucz piórowy dwustronny.

Flip-open key for double bit lock.

Klucz piórowy dwustronny.

Key for double bit lock.

DRZWI WALL SECURITY AT 3 
Z NOWYM POKRYCIEM
MELAMINOWYM 45E PEWTER

Wall Security AT 3
with new melaminico
45e pewter panelling
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ODSŁONY        Escutcheons

AT 3

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona wewnętrzna
Internal side

Strona zewnętrzna
External side

Strona zewnętrzna
External side

DETALE      Details

ZAMEK AT3    AT 3 Lock detail

NIEWIDOCZNY ZAWIAS    Hide-away hinge SKRZYDŁO      Leaf detail

RYGIEL ANTYWYWAŻENIOWY    Wrench-proof hook grip 



64 65

STYLOWE WYKOŃCZENIA       Stylish finishes

BIAŁY   White

SREBRNY (STANDARDOWY)    Silver (Standard)

OTTONE   Brass

CZARNY   Black

MATOWY CHROM   Satin Chrome

OTTONE RESISTA   Resista brass

BRĄZOWY   Bronze

BŁYSZCZĄCY CHROM   Polished Chrome
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at

1 -  4 uchwyty
2 - mechanizm odpychający rygiel
3 - potrójny zamek na klucz piórowy dwustronny +	
      dolna wkładka pomocnicza 

1 -  4 fixed grips
2 - “Hook” deviator
3 - Double bit Triple lock +
     Lower service cylinder

AT 3

SCHEMAT SKRZYDŁA DRZWI      Drawing of the leaf PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA       Single leaf technical diagram
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PRZEKRÓJ POJEDYNCZEGO SKRZYDŁA      Single leaf technical diagram

PRZEKRÓJ POZIOMY DRZWI AT   At horizontal section

PRZEKRÓJ PIONOWY DRZWI   AT   At vertical section
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WYMIARY RAMY I RAMY POMOCNICZEJ       Frame and sub-frame dimensions

AT

Dzięki swojej strukturze i solidnym zawiasom, drzwi Wall Security nadają się do montażu tam, gdzie zachodzi konieczność 
drzwi o dużych wymiarach. Drzwi o maksymalnej wysokości 2400 mm i maksymalnej szerokości 1200 mm mogą zostać wy-
produkowane tylko z dwoma zawiasami.
Thanks to its structure and to the substantial hinges, Wall Security is suitable to be fitted where large spaces have to be 
closed-in. Doors having 2400 mm as maximum height and 1200 mm as maximum width can be produced with 2 hinges only.

MAKSYMALNY WYMIAR DRZWI AT   Max. production At Wall Security
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IZOLACJA AKUSTYCZNA OD 38 dB DO 42 dB ZGODNIE Z NORMĄ EN ISO 140/3 I EN ISO 717-1

Sound insulation from 38 dB to 42 dB following EN ISO 140/3 and EN ISO 717-1

ODPORNOŚĆ NA OBCIĄŻENIE WIATREM DO KLASY C5 ZGODNIE Z NORMĄ UNI EN 12210 

Resistance to wind load Up to class C5 following UNI EN 12210

DRZWI SENTRY/ HI-FI / AT WALL SECURITY: CHARAKTERYSTYKA I WYDAJNOŚĆ      
Wall Security S1/HF/AT: features and performance       

IZOLACJA TERMICZNA OD 2,2 DO 1,1 W/M2 ZGODNIE Z NORMĄ EN ISO 100771 

thermal insulation from 2.2 to 1.1 w/m2.k following en iso 100771

KLASA 3 ODPORNOŚCI NA WŁAMANIE ZGODNIE Z NORMĄ ENV 1627

break-in resistance class 3 following env 1627

PRZEPUSZCZALNOŚĆ POWIETRZA DO KLASY 4 ZGODNIE Z NORMĄ UNI EN 12207

Air permeability Up to class 4 following UNI EN 12207

wallsecu
rity

UWAGA:
Kolory drzwi w katalogu mogą, wskutek druku, różnić się od rzeczywistych. Dierre Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo zmienić, w każdej chwili, 

nawet bez wcześniej informacji, cechy produktów przedstawionych w niniejszym katalogu. 

WARNING:
The colours of the panelling may be altered in the print reproduction. Dierre Sp. z o.o. hold the right to modify at any time - even with no prior 

notice the features of the products illustrated in the present catalogue.
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